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EXECUTIVE PROGRAM FOR CULTURAL COOPERATION
FOR THE YEARS 2019 - 2021
BETWEEN

-THE MINISTRY OF CULTURE OF THE KINGDOM OF THAILAND

AND
THE MINISTRY OF CULTURE AND TOURISM OF
THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

The Ministry of Culture of the Kingdom of Thailand and the Ministry of Culture and
Tourism of the People’s Republic of China (hereinafter referred to as “the Parties”), in
accordance with the Agreement on Cultural Cooperation between the Government of the
Kingdom of Thailand and the Government of the People’s Republic of China signed on
August 28, 2001 in Beijing, have agreed on the Executive Program for Cultural
Cooperation for the Years 2019 — 2021 as follows:

I Frequent Personnel Exchange
1.

The Parties will exchange a 6-member ministerial level governmental delegation

of cultural officials for a 5-day visit.

The Parties will exchange a 6-member Director-General level governmental
delegation of cultural officials for a 5-day wvisit.

The Parties will encourage the exchange of personnel visits between their
institutions involved in the different fields of culture and the arts, such as
national cultural and arts funds, libraries, archives, museums, art galleries,
performing arts and music institutes, etc.

The Parties will promote the exchange, dialogue and cooperation in the field of
cultural human resources, enhance the training cooperation of skill type and
professional talent in the field of culture and the arts.

The Parties will encourage mutual visits between artists, cultural workers, and
influential figures in the fields of arts and culture from both public and private
sectors.

I, Increasing Exchange and Cooperation between Cultural Institutions, Groups and
Enterprises
1.

The Parties will encourage and support exchange and cooperation between their
heritage administrations, arts funds, libraries, archives, cultural centers,
museums, art galleries, as they can jointly promote dialogues and collaboration
on tangible and intangible cultural heritage, public cultural services, creative
content industry, cultural market.




The Parties will encourage and support exchange and cooperation between art

companies, troupes, academies and schools for jointly carrying out collaboration
and mutual training in choreography, stage design, and performing arts, etc.
The Parties will encourage the cooperation between their museums and heritage

(O8]

departments to cooperate in heritage management, preservation and restoration
of cultural relics, archaeological excavations, exhibitions, dialogues, capacity
building and combating cultural property trafficking.

4. The Parties will encourage and support exchange and cooperation between their
associations of writers, musicians, photographers and painters, etc.

5. The Parties will encourage and foster dialogues and partnerships between their
cultural enterprises with the purpose of boosting bilateral cultural trade.

II. The Parties will further enrich and enhance existing Thailand-China cultural
exchange programs with creativity, including the Happy Chinese New Year
celebrations and “China and Thailand: Two Lands, One Heart” Concert.

IV. The Parties will encourage intellectual and cultural dialogues between the two
countries, facilitate the exchange of experts, academic researches and relevant
information to advocate international sinological studies, and support scholars from
both countries to participate in dialogue mechanisms including the “sinology and
contemporary China” seminar, young sinologists’ workshop, and workshops on
literature, film and TV translation.

V. The Parties will work in coordination with each other under regional and
international cooperation frameworks to mutually support the development of
cultural programs for the benefit of both countries.

VL. The Parties will support the celebrations of the 45% anniversary of Thailand-China
diplomatic ties in the year 2020 in their respective countries.

VIL. For delegations and art troupes exchanged under this Executive Program, the
Sending Party will cover their international travel expenses and personal medical
insurance, and the Receiving Party will cover their local expenses such as
accommodation and transportation in the hosting country or as agreed upon by both
Parties on a case-by-case basis.

VIIIL Details concerning the implementation of this Executive Program will be settled by
the Parties through further consultations.
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IX. During the implementation of this Executive Program, cases of re-adjustment of B
programs or other problems will be handled through consultations by the Parties in

the spirit of friendship and cooperation.

X. This Executive Program will take effect upon signing and remain in force until the
date of December 31, 2021. It may also be extended upon the mutual consent of the

Parties after consultations.

Signed at Beijing on April 26, 2019, in Thai, Chinese, and English languages, all texts
being equally authentic. In case of any divergence in interpretation, the English text will

prevail.
For the Ministry of Culture For the Ministry of Culture and Tourism of
of the Kingdom of Thailand the People’s Republic of China
Cvl A4t |
(Vira Rojpojchanarat) (Luo Shugang)
Minister of Culture Minister of Culture and Tourism




